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Al-A'raf 7:59–63

يمِ حِ رَّ مَٰنِ ٱل   حْ رَّ هِ ٱل  لَّ سْمِ ٱل بِ
Translation — Saheeh International. Words in brackets are the translators'.

7:59

عَذَابَ يْكُمْ  لَ عَ خَافُ  نِّىٓ أَ  هُۥٓ إِ رُ يْ غَ هٍ 
لَٰ   مِّنْ إِ مَا لَكُم  هَ   لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَٰقَوْمِ ٱعْ  فَقَالَ  قَوْمِهۦِ  لَىٰ   نُوحًا إِ نَا  لْ  رْسَ لَقَدْ أَ

مٍۢ يَوْمٍ عَظِي
We had certainly sent Noah to his people, and he said, "O my people, worship Allah; you have no deity other
than Him. Indeed, I fear for you the punishment of a tremendous Day.

7:60

بِينٍۢ  لَٰلٍۢ مُّ   فِى ضَ ىٰكَ  رَ نَ لَ ا  نَّ  قَوْمِهِۦٓ إِ لَأُ مِن  مَ لْ قَالَ ٱ
Said the eminent among his people, "Indeed, we see you in clear error."

7:61

مِينَ لَ عَٰ  لْ بِّ ٱ مِّن رَّ لٌۭ  نِّى رَسُو  لَٰكِ  ةٌۭ وَ لَ لَٰ   بِى ضَ يْسَ  لَ يَٰقَوْمِ   قَالَ 
[Noah] said, "O my people, there is not error in me, but I am a messenger from the Lord of the worlds."

7:62

مُونَ لَ تَعْ لَا  هِ مَا   لَّ لَمُ مِنَ ٱل عْ حُ لَكُمْ وَأَ نصَ بِّى وَأَ رَ لَٰتِ   سَٰ غُكُمْ رِ لِّ  بَ  أُ
I convey to you the messages of my Lord and advise you; and I know from Allah what you do not know.

7:63

مُونَ تُرْحَ كُمْ  عَلَّ لَ ا۟ وَ قُو تَّ تَ لِ يُنذِرَكُمْ وَ لِ مِّنكُمْ  لَىٰ رَجُلٍۢ  عَ بِّكُمْ    مِّن رَّ رٌۭ  ءَكُمْ ذِكْ ن جَآ مْ أَ تُ بْ جِ وَعَ أَ
Then do you wonder that there has come to you a reminder from your Lord through a man from among you, that
he may warn you and that you may fear Allah so you might receive mercy."
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Al-A'raf 7:64–68

7:64

مِينَ عَ قَوْمًا  ا۟  نُو هُمْ كَا  نَّ نَآۚ  إِ تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ نَا ٱ قْ غْرَ لْكِ وَأَ لْفُ فِى ٱ هۥُ  عَ لَّذِينَ مَ هُ وَٱ نَٰ  يْ جَ ن فَأَ هُ  بُو  كَذَّ فَ
But they denied him, so We saved him and those who were with him in the ship. And We drowned those who
denied Our signs. Indeed, they were a blind people.

7:65

قُونَ تَّ تَ لَا  فَ  ۚ  أَ هُۥٓ رُ يْ غَ هٍ 
لَٰ   مِّنْ إِ مَا لَكُم  هَ   لَّ ا۟ ٱل بُدُو يَٰقَوْمِ ٱعْ  قَالَ  هُودًۭاۗ   هُمْ  خَا عَادٍ أَ لَىٰ   ۞ وَإِ

And to the 'Aad [We sent] their brother Hud. He said, "O my people, worship Allah; you have no deity other than
Him. Then will you not fear Him?"

7:66

بِينَ كَٰذِ   كَ مِنَ ٱلْ نُّ نَظُ لَ ا  نَّ  هَةٍۢ وَإِ فَا فِى سَ ىٰكَ  رَ نَ لَ ا  نَّ  قَوْمِهِۦٓ إِ ا۟ مِن  رُو فَ لَّذِينَ كَ لَأُ ٱ مَ لْ قَالَ ٱ
Said the eminent ones who disbelieved among his people, "Indeed, we see you in foolishness, and indeed, we
think you are of the liars."

7:67

مِينَ لَ عَٰ  لْ بِّ ٱ مِّن رَّ لٌۭ  نِّى رَسُو  لَٰكِ  ةٌۭ وَ هَ فَا بِى سَ يْسَ  لَ يَٰقَوْمِ   قَالَ 
[Hud] said, "O my people, there is not foolishness in me, but I am a messenger from the Lord of the worlds."

7:68

مِينٌ حٌ أَ  نَاصِ ا۠ لَكُمْ  نَ  بِّى وَأَ رَ لَٰتِ   سَٰ غُكُمْ رِ لِّ  بَ  أُ
I convey to you the messages of my Lord, and I am to you a trustworthy adviser.



Al-A'raf 7:69–72

7:69

بَعْدِ ءَ مِنۢ  لَفَآ عَلَكُمْ خُ ذْ جَ ا۟ إِ  رُوٓ كُ يُنذِرَكُمْۚ  وَٱذْ لِ مِّنكُمْ  لَىٰ رَجُلٍۢ  عَ بِّكُمْ    مِّن رَّ رٌۭ  ءَكُمْ ذِكْ ن جَآ مْ أَ تُ بْ جِ وَعَ أَ
لِحُونَ  تُفْ كُمْ  عَلَّ لَ هِ   لَّ ءَ ٱل لَآ ءَا ا۟   رُوٓ كُ فَٱذْ ةًۭۖ   طَ صْۜ


بَ لْقِ  خَ  فِى ٱلْ نُوحٍۢ وَزَادَكُمْ  قَوْمِ 

Then do you wonder that there has come to you a reminder from your Lord through a man from among you, that
he may warn you? And remember when He made you successors after the people of Noah and increased you in
stature extensively. So remember the favors of Allah that you might succeed.

7:70

قِينَ دِ صَّٰ ن كُنتَ مِنَ ٱل نَآ إِ عِدُ تَ مَا  بِ نَا  تِ  فَأْ نَاۖ   ؤُ بَآ ءَا بُدُ  يَعْ نَذَرَ مَا كَانَ  هۥُ وَ هَ وَحْدَ  لَّ بُدَ ٱل نَعْ لِ نَا  تَ ئْ  جِ ا۟ أَ  لُوٓ قَا
They said, "Have you come to us that we should worship Allah alone and leave what our fathers have
worshipped? Then bring us what you promise us, if you should be of the truthful."

7:71

لَ نَزَّ ا  كُم مَّ ؤُ بَآ ءَا مْ وَ تُ ن هَآ أَ تُمُو يْ  مَّ ءٍۢ سَ
مَآ  سْ فِىٓ أَ نَنِى  لُو جَٰدِ   تُ ۖ  أَ سٌۭ وَغَضَبٌ  بِّكُمْ رِجْ   مِّن رَّ يْكُم  لَ عَ قَعَ  قَدْ وَ قَالَ 

ينَ تَظِرِ مُن لْ مِّنَ ٱ عَكُم  نِّى مَ  ا۟ إِ  رُوٓ تَظِ فَٱن   ۚ طَٰنٍۢ لْ  هَا مِن سُ هُ بِ  لَّ ٱل
[Hud] said, "Already have defilement and anger fallen upon you from your Lord. Do you dispute with me
concerning [mere] names you have named them, you and your fathers, for which Allah has not sent down any
authority? Then wait; indeed, I am with you among those who wait."

7:72

نِينَ مُؤْمِ ا۟  نُو نَاۖ  وَمَا كَا تِ يَٰ  ـَٔا بِ ا۟  بُو  لَّذِينَ كَذَّ رَ ٱ بِ نَا دَا قَطَعْ ا وَ نَّ مِّ مَةٍۢ   رَحْ بِ هۥُ  عَ لَّذِينَ مَ هُ وَٱ نَٰ  يْ جَ ن فَأَ
So We saved him and those with him by mercy from Us. And We eliminated those who denied Our signs, and
they were not [at all] believers.



Three questions

You may pass or use a general example; sharing something personal is optional.

Q1 · 7:63

“Then do you wonder that there has come to you a reminder from your Lord through a man from among you…?”

Hud asks the same at 7:69. Al-Qurtubi: a man of their own kind, whose family they knew. Why is a reminder

sometimes harder to take from someone we know well?

Q2 · 7:68

“I am to you a trustworthy adviser” (amī n). Al-Tabari: I do not lie in it, I do not add to it, I do not change it. Think

of the one person whose advice you actually take. What did they do, over time, to earn that? Whose amī n are

you?

Q3 · 7:69–70

“He made you successors after the people of Noah” (khulafā ʾ): people put in a place others left. Then ʿAd answer

with “what our fathers have worshipped”. What have you received from your parents or community that carries

the truth, and what might be only what your fathers did? How do you tell them apart without becoming

ungrateful?

Eight words: ُلَأ مَ لْ حُ · al-malaʾu the eminent (7:60) ٱ نصَ غُكُمْ … وَأَ لِّ  بَ  · uballighukum … anṣaḥu I convey, I advise (7:62) أُ

مْ تُ بْ جِ وَعَ مِينَ · a-wa-ʿajibtum do you wonder (7:63) أَ عَ  ʿamī na blind (7:64) · ٍۢهَة فَا safā سَ hatin foolishness (7:66) · ٌمِين amī أَ nun

trustworthy (7:68) · َء لَفَآ khulafā خُ ʾa successors (7:69) · َر بِ dā دَا bira the last of them (7:72)

One thing to carry: One reminder I took lightly because of who said it is ……… One person whose advice I

will take, without arguing, is ………

Room to write.
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